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ONSOZ

5. Dunya Su Forumu, insanoglunun suyu kullanmasinda
surdurulebilirligi hedefleyen, farkliliklarin birlestirilmesi,

farkli yaklagimlar ve 6ncelikler arasinda uyum saglanmasi
ana temast etrafinda tutarl ve iddiali politikalarin
tanimlanmasi ve hayata gegirilmesini amagliyor. Kiresel
dUzeyde strdaralebilir su temini ve kullanimi Gzerinde
hukametler, parlamenterler, akademisyenler, yerel yonetimler,
sivil toplum 6rgutleri, kitlesel media temsilcilerinin ortak
calismalari ile genis halk kitlelerinin ve meslek guruplarinin
daha fazla bilinglendirilmesi yoninde zengin tartismalara
tanik olurken bir hafta stireyle yine su konusu etrafinda cok
sayida degerli sanatgilar tarafindan gergeklestirilecek bir kaltar
s6lenine de tanik olacagiz.

Kaltar ve Turizm Bakanhigi‘mizin, BB Kiiltir A.S."nin, istanbul
2010 Avrupa Kaltir Baskenti Ajansi‘nin, Tekfen Vakfi gibi 6zel
kuruluslar ve sanat¢i guruplarinin sergiledikleri etkinliklerde
zengin Turkiye kaltarind tanimak firsatini bulacak ve

suyun bu kultrler ve sanat etkinlikleri Gizerindeki sasirtici ve
buyuleyici yansimalarini izleyecegiz.

Cesitli muzik, dans ve gorsel sanat etkinliklerinden olusan

bu bir hafta stirecek sanat séleninde, etkinliklerden &zellikle
biri, geleneksel bir Ttirk sanati muhakkak ilginizi cekecek,
merakinizi uyandiracak. Bu Ebru sanati olarak bilinen su
Uzerine yazi yazma, cgesitli figirler ve resim yapma sanatidir.
Bu sanatin, butin diinyada essiz bir kaliteye ve tarihi birikime
sahip olan GrinG Turk Kagidi / Turkish Marbled Paper olarak
bilinmektedir. Su Ustline yazi yazmak, resim yapmak ve bu
eseri ylzyillar boyu saklayabilmek gibi inanmasi gii¢ bir
etkinligi batin renkleri ve muzigi ile izleme firsati bulacaksiniz.

Bu sanat séleni Foruma katilan misafirlerimize oldugu kadar
Istanbullulara ve tam Turk yurttaslarina kiresel duzeyde su
sorunu konusunda bilgi edinme, bilingli ve duyarli olma firsat
yaratacaktir. istanbullularla tanisacak ve bu kenti bir Avrupa
Kultar Baskenti yapan kultarlerini taniyacak, yasayacaksiniz.
Danyanin bu en buyuleyici ve ayni zamanda en yogun

trafikli su yollarindan biri olan Bogaz ile Asya ve Avrupa
Kitalarini, hirgin Karadeniz ile ig deniz Marmara’yi birlestiren,
sakinlerine degisik lezzetlerde cok sayida ve tnlu kaynak icme
sulari veren bu kentte , binlerce yillik su kemerleri, su yollari
barindiran bu su uygarligi kentinde yasama sevincini sizlerle
paylasmaktan mutluluk duymaktayiz.

Oktay Tabasaran

FOREWORD

The 5th World Water Forum aims to make a use of the
serious policies and consistent ideas, raising the sustainabilty
of water usage for mankind, bridging divides and keeping a
balance between different approaches and priorities. During
the Forum week we will witness the globallly sustainable
projects to ensure water resources prepared by governments,
parlimentarians, academitians, muncipalities, NGOs and
press members and get a chance to raise awareness amongst
community-based and business groups on the important
topics of discussion. We will also enjoy a cultural feast
prepared around a water theme by a number of renowned
artists.

We will have a chance to recognise the rich Turkish culture
and watch the astounding and charming reflections of water
on these cultures and artistic events prapared by the Turkish
Ministry of Culture and Toursim, IMM Culture Corp., Istanbul
2010 European Capital of Culture Agency and Tekfen
Foundation.

In this week-long art feast, among various music, dance and
visual art performances; one particular traditional Turkish
fineart will surely attract your attention. Called “Ebru”, the
art of writing or painting pictures on water is unique. The
“fruit” of Ebru is culturally and historically rich and priceless
paintings, known as “Turkish Marbled Paper”. You will get the
chance to see the astonishing art of writing and painting on
water that could be preserved for hundreds of years.

This art festival will not only create a chance to the
participants of the Forum, but also to the citizens. You will
meet the people of Istanbul, and get to know and understand
their culture that has made the city the European Capital of
Culture. We are proud and happy to share a city having the
most astonishing waterway with one of the heaviest traffics,
connecting Asia, Europe, Black Sea and Marmara Sea and
the provider of various delicious water sources, water ways
and aqueducts.

Oktay Tabasaran



TESEKKURLER

Bizlerden destegini esirgemeyen, Kiiltiir ve
Turizm Bakanligi'na, istanbul 2010 Avrupa
Kiltir Baskenti Ajansi'na, Kiiltir A.S. Genel
Miidiirii Nevzat Bayhan'a, istanbul Biiyiik
Sehir Belediyesi'ne, Spor A.S.’ye, Meksika
tecribelerini bizimle paylasarak zenginlestirdigi
icin, Orlando Jaimes Martinez’e, fotograflari

ve dostlugu ile yaptig katkilari icin, Mehmet
Okutan’q, bilgeligi ile yolumuza isik tutugu igin,
Metin Deniz’e, birikimlerini bizimle paylastigi igin,
Beral Madra’ya, forum haftasi bizimle ¢alisan
tum gonulla arkadaslarimiza ve Toprak ana ve
Su Baba'yaq, bizlere yasama sansi tanidiklarr igin
sukranlarimizi sunmayi borg biliriz.

Zeynep Davaz, Dr. Miijdat Ulucam
Kaltar Sanat Etkinlikleri Koordinatérleri

Naz Orbay, Mehmet Mazak
Kulttr Sanat Etkinlikleri Koordinatér Yardimceilar

Kader Daimagiiler, Mehmet Lutfi Sen
Sergiler Koordinatérleri

Emine Yilmaz
Su, H,0=Hayat, Beni Nehre Gétur, Yurttag Su Evi
Film Etkinlikleri Koordinatéri

THANK YOU

We would like to thank Turkish Ministry of
Culture and Tourism, Istanbul 2010 European
Capital of Culture Agency, Culture Corp.
General Manager Nevzat Bayhan, Istanbul
Metropolitan Muncipality, Sports Corp., Orlando
Jaimes Martinez; for sharing his experiences,
Mehmet Okutan; for his friendship and photos,
Metin Deniz; for enlightening us with his wisdom,
Beral Madra; for sharing her experiences with

us, all the voulunteers and to Mother Earth and
Father Sea for letting us live.

Zeynep Davaz, Dr. Miijdat Ulucam
Artistic and Cultural Events Coordinators

Naz Orbay, Mehmet Mazak
Artistic and Cultural Events Assistant Coordinators

Kader Daimagiiler, Mehmet Lutfi Sen
Exhibitions Coordinators

Emine Yilmaz
Water, H,O=Life, Take Me to the River, Citizen
Water House Screening Events Coordinator
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu
SUTLUCE C.C.C. Halic Hall

16 MART / MARCH 2009
11.

TEKFEN FILARMONIi ORKESTRASI
NAM’I DIGER 3 DENIZiN SESi

TEKFEN PHILHARMONIC ORCHESTRA
A.K.A. SOUND OF 3 SEAS

Sef / Conductor Saim Akgil

George Friedrich HAENDEL
Su Muiziginden Bélumler
Parts from Water Music

ilyas MIRZAYEV

Karadeniz Rapsodisi

Black Sea Rhapsody
Solistler / Soloists:

Samet Kélemen (Kemence)
Mahmut Turan (Tulum)

Goksel BAKTAGIR
Daglara Yikselis

Rising to the Mountains
Solistler / Soloists:

Ercan Irmak (Ney)

Goksel Baktagir (Kanun)
Yurdal Tokcan (Oud)
Sumru Agiryariyen (Vocal)

1992 yilinda Karadeniz Oda Orkestrasi adi ile kurulan
Tekfen Filarmoni Orkestrasi, 6zglin repertuvari ve
programina dahil ettigi otantik calgilar ile, muzik
topluluklari arasinda ayricalikli bir yere sahiptir.
Baslangicta Karadeniz Ekonomik isbirligi‘ne tiye tilkelerin
sanatgilarindan olusuyorken zaman igerisinde buytiyerek
Hazar Denizi ve Dogu Akdeniz tlkelerinden sanatgilari
da biinyesine katan orkestranin, sahnedeki bayrak sayisi
23'e gtkmugtir. Ut, tar, ney, kilkobuz, kemancga, bandura,
kanun, salamuri, kaval, domra, ¢cang, baglama, buzuki
gibi gesitli otantik galgilara ve onlar icin yazilan eserlere
yer veren orkestra, yilda doért defa bir araya gelerek
Tarkiye'nin gesitli yerlerinde, yurtdisinda ve festivallerde
konserler diizenlemektedir. Sanatcilarinin, uluslararasi
sorunlarin en fazla yasandigr bélgelerden gelmesi, Tekfen
Filarmoni Orkestrasini, sanatin begeri farkliliklari nasil

bir zenginlige dénusturebildiginin mikemmel bir drnegi
haline getirmektedir.

Originally founded as The Black Sea Chamber Orchestra
in 1992, the Orchestra developed rapidly in size and
gained international recognition soon after its creation.
With musicians joining in, from the Caspian and Eastern
Mediterranean region, the orchestra has soon grown

to represent as many as 23 flags once on stage. The
orchestra has gained a reputation primarily due to its
repertoire and the variety of local instruments such as
oud, tar, nay, kilkobuz, kemancha, bandura, kanun,
salamuri, kaval, domra, chang blending in a classical
orchestral set-up.

By bringing together the best musicians from an area
where conflicts and international turmoil are part of
everyday life, Tekfen Philharmonic is setting a pioneering
example for the sake of peace, of music’s universal appeal
as well as many other humanistic values.



SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu
SUTLUCE C.C.C. Halic Hall
16 MART / MARCH 2009
20.30

SUYUN SARKISI
MELODY OF WATER

Proje / Project:

Giizel Sanatlar Genel Mudurlugi
Fine Arts General Directorate
General of Fine Arts

Orkestra Sefi / Conductor:
Kenan Gékkaya

Sanat Koordinatérii / Art Director:
Sinasi Pala

Proje Asistanlari / Project Assistants:
Berrak Dikmen-Serdar Giiven

Su ve su cevresinde gelisen sanat etkinlikleri, evrensel
kalttrin gok 6nemli calisma konularindan biridir. Dinya
kaltarinde oldugu gibi 6zgtin Turk kaltirinde de yuzyillar
boyunca suya iliskin temalar zaman zaman muzigin ve
dansin odak noktasini olusturmustur.

Danya Su Forumu etkinlikleri cercevesinde Kultir ve
Turizm Bakanhgr Gizel Sanatlar Genel Madirltga
tarafindan hazirlanan “Suyun Sarkisi” adli kolajda, su
temasi merkeze alinarak evrenselden yerele uzanan gorsel
ve muzikal bir sélene donusturilmektedir.

S6z konusu kolajda, Klasik Mazik, Bale, Turk Halk
Danslari, Turk Halk Muzigi, Turk Sanat Mizigi, Mehter,
Semah ve Sema topluluklari ayni sahnede yer alarak bu
evrensel sarkinin Anadolu topraklarindaki yansimasini
sergileyecektir.

The theme of water plays a major role in artistic events

all over the world. It has also played an important role in
authentic Turkish culture for centuries in music and dance
choreographies.

In the 5th World Water Forum artistic activities, The
Ministry of Culture and Tourism has united the universal
and Turkish culture and wrapped it around the theme of
water with a collage of musical and visual feast called
“Melody of Water”.

In the collage the groups will perform classical music,
ballet, folkloric dances, Turkish folk music, Turkish classical
music, Janissary Band of Musicians, Semah and Dervish
rituals gathered with one theme reflecting the Anatolian
culture.



* Antonio Vivaldi — Mevsimler/Seasons
Solist/Soloist: Kartal Akinci (Violin)

* Mozart -Tiirk Margi/Ronda alla Turca

izmir Devlet Senfoni Orkestrasi

Izmir State Symphony Orchestra

istanbul Tarihi Tiirk Mizigi Toplulugu Mehter Takimi
istanbul Historical Turkish Music Jannisary Band

* Mozart - Sihirli Fliit Operasi’ndan Gece Kraligesinin 2.Aryasi
Magic Flute-Aria of the Night queen

Solist / Soloist: Gérkem Ezgi Yildinm ‘Soprano’

Ankara Devlet Opera ve Balesi

Ankara State Opera and Ballet

izmir Devlet Senfoni Orkestrasi

Izmir State Symphony Orchestra

* Gl Nihal Harem Balesi / Guil Nihal Harem Ballet
istanbul Devlet Tark Mizigi Toplulugu

Istanbul State Turkish Music Group

Ankara Devlet Opera ve Balesi

Ankara State Opera and Ballet

* Tokat Semahi / Semah Of Tokat
Nevsehir Haci Bektag Semah Toplulugu
Nevsehir Haci Bektas Semah Group

* Tomi'ye... / To Tomi

Eser / Art Work: Erol Erding

Solist / Soloist: Okay Temiz

istanbul Tarihi Tark Miizigi Toplulugu (Semazenler)
Istanbul Historical Turkish Music Group (Dervishes)
istanbul Devlet Tark Mizigi Toplulugu

Istanbul State Turkish Music Group

_(Ney: Ahmet Kaya, Kudiim-Bendir: Fatih Zulfikar)
Istanbul Devlet Senfoni Orkestrasi
Istanbul State Symphony Orchestra

* Firat'a Agit

Koreografi: Merih Cimenciler

Ankara Devlet Opera ve Balesi

Ankara State Opera and Ballet

Devlet Modern Folk Muizik Toplulugu

State Modern Folk Music Group
(Solist / Soloist: Cihan Okan, Ney: Ercan Irmak)

* Cesmebasi Bale Suiti'nden Son Bélim, Karagéz ve Hacivat
Final Episode of Cesmebasi Ballet Suite, Karagéz and Hacivat
Samsun Devlet Opera ve Balesi

Samsun State Opera and Ballet

(Hacivat: Onur Polat- Karagéz: Hasan Celik)

* Ferit Tiiziin Cesmebagi Bale Suiti
Ferit Ttziin Cesmebasi Ballet Suite
izmir Devlet Senfoni Orkestrasi
Izmir State Opera and Ballet

* Trabzon Yéresi Halk Danslari

Trabzon Region Folkloric Dances

Devlet Halk Danslari Toplulugu

State Folkloric Dance Group

Sanat Yénetmeni / Art Director: Nilgiin Bilsel

* Selpe Baglama

Devlet Turk Diinyasi Muzik Toplulugu
State Turkic Society Music Group

(irfan Giirdal-Unsal Dogan-Savas Akbiyik)

* Kemenge Solo
Solist / Soloist: Selim Giiler

* Gegsin Giinler / Let the Days Pass
istanbul Devlet Tiirk Miizigi Toplulugu
Istanbul State Turkish Music Group
izmir Devlet Senfoni Orkestrasi

Izmir State Symphony Orchestra

* Gidelim Géksu'ya / Let’s Go to Goksu
Istanbul Devlet Turk Muzigi Toplulugu
Istanbul State Turkish Music Group

* Akbaba / Vulture
Eser / Artwork: Erol Erding
Solist / Soloist: Okay Temiz
izmir Devlet Senfoni Orkestrasi
Izmir State Symphony Orchestra

* Hiicum Marsi
Istanbul Tarihi Tark Mazigi Toplulugu Mehter Grubu
Istanbul Historical Turkish Music Jannisary Band

¢ Ulvi Cemal Erkin-Kégekge

izmir Devlet Senfoni Orkestrasi

Izmir State Symphony Orchestra
Ankara Devlet Halk Danslari Toplulugu
Ankara State Folkloric Dance Group
Koreografi / Choreography: Oya Arioba



SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu
SUTLUCE C.C.C. Halic Hall

21 MART / MARCH 2009
20.%

CiHAT ASKIN
ASKIN ENSEMBLE

* Anonim

Sultaniyegah Sirto, (Derleyen: Sadi lsilay)
* Anonim

Hicaz Sirto

* Anonim

istanbul Kasap Havasi

* Anonim

Hicaz Mandira

¢ Nuri Halil Poyraz
Hicazkar Sirto

¢ Kemani Sebuh Aga
Kurdilihicazkar Longa

* Santuri Edhem Efendi
Sehnaz Longa

* Kemani Kevser Hanim
Nihavend Longa

Solistler / Soloists:

Serkan CAGRI (klarnet / clarinette)
Orhan OSMAN (buzuki / bouzouki)
Tahir AYDOGDU (kanun)

Yurdal TOKCAN (ud)

Omer AVCI (perkiisyon / percussion)
Mustafa OZDEMIR (kemenge)

Hasan GOZETLIK (trompet / trumpet)

Askin Ensemble

Sevil ULUCAN (keman / violin)

Eylem ARICA (keman / violin)

Nilay KARADUMAN (keman / violin)
Bahar BUYUKGONENG (keman / violin)
Emre ENGIN (keman / violin)

Cetin AYDAR (viyola / viola)

Elif Kantarct AKKAYA (viyola / viola)
Yelda Gzgen OZTURK (viyolonsel / cello)
Derya DAVULCU (viyolonsel / cello)
Aycan BILGINER (kontrbas / contrabass)

Cihat Askin, keman egitimine Prof. Ayhan Turan ile
basladi ve calismalarini Rodney Friend ve Yfrah Newman
esliginde Londra’da tamamladh. ilk resitalini 12 yasinda
verdiginde repertuarinda Paganini‘nin “24 Kapris”i
bulunmaktaydi. 1987'de En lyi Bartok Yorumcusu édiiliine
layik gortldu. Shlomo Mintz ve Ida Haendel gibi keman
virtiézleri ile ayni sahneyi paylasti. Askin Ensemble basta
olmak utzere bir cok 6zel orkestra ve toplulugun kurucusu
olan Cihat Askin, iTU Dr. Erol Uger Miizik ileri Arastirmalar
Merkezi ve Turk Musikisi Devlet Konservatuar’'nda Midur
olarak gérev yapmaktadir. Sanatgi, konserlerinde Jean
Baptiste Vuillaume (1846) keman ile calmaktadir.

Cihat Askin started his violin lessons with Prof. Ayhan
Turan and completed his studies in London, studying
under Rodney Friend and Yfrah Newman. He gave his
first recital at the age of 12 and was able to play all
Paganini Caprices. He has been awarded The Best Bartok
interpreter in 1987. He appeared with violinist Shlomo
Mintz, lda Haendel. He is the founder of Askin Ensemble
and some other orchestras. He is also the director of
Center for Advanced Studies in Music at ITU and head of
Turkish Music State Conservatory. He uses a violin by Jean
Baptiste Vuillaume (1846) in his concerts.

Tum eserlerin keman ve ensemble diizenlemeleri Cihat Askin’ a aittir.
All songs’ violin and ensemble arrangement belong to Cihat Askin.
Misafir sanatcilarin katilimlariyla.

With the participation of the guest artists.



SUTLUCE K.K.M. Sadabad Salonu
SUTLUCE C.C.C. Sadabad Hall

18 MART / MARCH 2009

20.30

ANADOLU'DAN ESiNTILER
ANATOLIAN BREEZE

Hoy-Tur & Tuana Sanat Kulubti Trk tarihinin derinliklerine
kok salmig zengin folklor kaynaklarimizi aragtirmak,
bunlari giin 1s1§ina ¢ikarmak, Turk milletinin binlerce
yildan bu yana kendi i¢ dunyasinda yarattigr ve yasattigi
halk kaltara degerlerini 6n planda tutarak tlkemizin
kaltarel kalkinmasina ve tanitimina katki saglamak amaci
ile Ankara’da kurulmustur. 5 kitada milyonlarca izleyici
6ntine ¢ikan topluluklarimiz hem yurt icinde hemde yurt
disinda yapilan yarnigsmalarda sayisiz birinciliklere de imza
atmig tlkemizin kaltar elcisi olmuslardir. 18.03.2008
tarihinde “Anadoludan Esintiler” adi altinda sahne alacak
olan topluluklarimiz repertuarda sirasi ile; Mugla(Milas),
Adiyaman, Burdur, Artvin, Semazen Gésterisi, Mus,
Uskiip, Asuk ile Masuk (kéy seyirlik oyunu), Siirt ve
Trabzon yéresinin oyunlarini izleyicinin begenisine
sunacaklardir.

Hoy-Tur & Tuana Art Club was founded in Ankara to
examine rich Turkish culture and brings the authentic

and remarkable folkloric values to light. The cultural
ambassador titled group has performed across continents
collecting many prizes. Hoy-Tur&Tuana will be performing
“Anatolian Breeze” on March 18" with a programme of
folkloric dances from; Mugla, Adiyaman, Burdur, Artvin,
whirling dervishes, Mus, Uskiip, Asuk and Masuk, Siirt
and Trabzon.




CRR KONSER SALONU
CRR CONCERT HALL

18 MART / MARCH 2009
20.30

SEF / CONDUCTOR

Taskin SAVAS

istanbul, tam 5.5 asrin imbiginden siiziile siiziile
sinagogunda, kilisesinde, camisinde ayni makamda
Yaradan‘a yalvarilan istanbul... Diinyada sadece
istanbul’da, 3 iléht dinin mabedlerinde kendi inanclarinin
dualarn farkl sézlerle 6rilmus yakanislar olarak semaya
yUkselirken, ortak notalarla guizellesiyor asirlar boyu...
Istanbul’un icinde barinan farkliliklar, bir bestenin asirlik
ortak notalari gibidir. “Birlikte Yasamak” treticileri

bu giizellige “Makamsal Birliktelik” diyorlar. istanbul,
asirlardir bagrinda gizledigi bir degeri “Kuctk dev adam”
lakabiyla, sahnede daha da buytyen, sefi Tagskin Savas’in
onderliginde “Birlikte Yasamak” adiyla gerceklesen konser
sayesinde diinyayla paylasiyor...

In Istanbul, for 5.5 centuries people been praying in
synagogues, churches and mosques for One... only in
Istanbul these 3 religions’ prayers touch the same sky and
create a beautiful harmony for ages. All the differences
sheltering in Istanbul are like a tune composed from
different notes coming from centures. The founders of
“Living Together” call this beautiful harmony “Tessitural
Unity”. Istanbul is sharing this harmonical beauty which
she hid under her chest with the world along with this
concert “Living Together” conducted by the “Little Big
Man” who gets even bigger on stage, Taskin Savas.



CRR KONSER SALONU
CRR CONCERT HALL

19 MART / MARCH 2009
203

SANAT YONETMENIi
ART DIRECTOR

Ferhat LIVANELIOGLU

20

istanbul Devlet Modern Folk Miizik Toplulugu, gecmis
ylzyillara dayanan buyuk bir kiltir hazinesine sahip
bulunan milletimizin bu essiz degerlerini gelecek nesillere
en dogru sekilde aktarmak, halk mizigimizin 6ziint
bozmadan modernize ederek icra etmek, halk muzigi

ve ezgilerimize yeni bir bakis ve yorum kazandirmak ve
Tark mazigini diger Ulkelerde tanitmak tzere ¢alismalar
yapmak tzere T.C. Kiltar ve Turizm Bakanligr tarafindan
1993 yilinda kuruldu. Topluluk tim yérelerimizi
kapsayan repertuari ve yine grubun kendi bunyesindeki
aranjorlerinin degisik tarzlardaki mizik diizenlemeleri

ile halk muzigimizin yurtici ve yurtdisinda daha genis
kitlelere ulagmasini saglamak yaninda, istanbul’un
kalttrel yasamina zenginlik kazandirmayi ve Turkiye’nin
muzik alanindaki tanitim projelerinde yer almayi da
hedeflemektedir.

istanbul State Modern Folk Music Group was founded in
1993 by The Ministry of Culture and Tourism and aims to
pass on the great music values of our culture and country
which go back centuries. By carefully modernizing, giving
our folk music a new tune and introducing this music

to the world, the group also aims to enrich Istanbul’s
cultural life and represent Turkey with their rich repertoire
gathered from each region and arranged by many
renowned musicians.

21
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CRR KONSER SALONU
CRR CONCERT HALL

20 MART / MARCH 2009
20.30

SANATCILAR
ARTISTS

Burhan OQAL

“ll

Duanya capinda taninan bir perkisyon virttiéza olan
Burhan Ocal yaptigi miizik ve kiiltirleri arasinda bir képrii
olusturmayr amaglamistir. Trakya Kirklarelili sanatgi,
muzikle ugrasan bir aile icinde blylimus. Babasindan
vurmali calgilar 6grenirken annesi sayesinde dini mizikle
tanismistir. Batt muzigi ile ilk temasinin ardindan, caz ve
klasik muzik gibi diger turleri ve kalttrel geleneklerini,
kendi muziginde birlestirmistir. Sanatcinin kullandig
enstrimanlar muzigi kadar ilgi gekmektedir. Darbuka,
Koés, Kudim ve Bendir gibi pek cok vurmali enstrimana,
ek olarak Divan-Saz, Tanbur ve Ud gibi pek ¢ok yayl sazi
da kullanir. Bu genis enstriman yelpazesine sanatginin
essiz sesi eslik ediyor.

Recognized worldwide as a virtuoso percussionist Burhan
Ocal has made the bridging of musical cultures his central
mission. A native of Kirklareli, Thrace region, he grew up
in a musical family. From his father, he learned a variety
of percussion instruments, while his mother introduced
him to religious vocal music. After his first contact with
Western music, he became interested in combining other
genres and cultural traditions, such as jazz and Western
classical music, with his own. Burhan Ocal’s instruments
are as diverse as his music. In addition to a wide variety of
percussion instruments, such as the Darbuka, Kés (kettle
drum), Kudim and Bendir, he is a highly skilled player of
a number of stringed instruments, including the Divan-
Saz, Tanbur and Ud. His expressive voice adds to the
spectrum of musical elements at his command.
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CRR KONSER SALONU
CRR CONCERT HALL

21 MART / MARCH 2009
2030
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ARTISTS

A .Senol Filiz-Ney / Reed Flute

Birol Yayla-Gitar-Tambur / Guitar-Tambourine
Murat Usanmaz-Gitar / Guitar

Pinar Duruk-Viyolonsel / Cello
Nezih Yesilnil-Kontrabas / Double Bass

Tirker Colak-Vurmali Calgilar / Percussion
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1990 yilinda A.Senol Filiz ve Birol Yayla’nin olusturduklari
Yansimalar grubu, bir dizi konserin ardindan, 1991
yilinda ikilinin hazirladigi “YANSIMALAR” albimd ile
dinleyicileriyle bulustu. ikilinin 6nerdigi “Modern hayatin
karmasasina karsin biraz sadelik ve huzur, ice dénuk

bir yolculuk” séylemi, kisa stirede muiizikseverlerden
karsilik buldu. Pek cok degerli sanatgiyla calismalarini
strdurup albumler cikartan Yansimalar, yurt ici ve yurt
disi konserleriyle dinleyicileriyle bulusmaya devam ediyor.
Muziklerini “Sadelik ve huzur arama yolunda icsel bir
yolculuk, bir kendini tanima suireci” olarak tarif eden
topluluk ,bu mesaiji icsellestiren eski ve yeni dinleyicileriyle,
bir baska tarifle “yol arkadaslaryla” yolculuguna devam
ediyor.

Reflections, established in 1990 by A.Senol Filiz and Birol
Yayla, made their first album “Reflections” after giving
various concerts . Both of the artists’ opinions about life
and their music was based on “Simplicity and poise, a
travel to discover yourself against the chaos of modern
life” and was embraced by many music lovers. Working
with various talented artists, the group had many concerts
around the world and Turkey, followed by many succesful
albums. Reflections define their music with ” a journey of
finding simplicity and poise for getting to know yourself”
and still moving on their path succesfully with their new
and former listeners, in other words, “fellow travellers”.
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KONSERLER / CONCERTS

Tekfen Fazil Say&CRR | Hoytur&Tuana Cihat Askin

Philharmonic Symph. Orch. Sadabad Hall Hali¢ Hall-16:30

Hali¢ Hall-11:00 | Hali¢ Hall-20:30 | 20:30

Suyun Sarkisi

Song of Water

Halig Hall-20:00
Birlikte Yasamak ist. Dev. Modern Burhan Ocal Yansimalar
Living Together Folk Top. Ist. State | 20:30 Reflections
20:30 Modern Folk Gr. 20:30

20:30
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CRR KONSER SALONU
CRR CONCERT HALL
16 - 22 MART / MARCH 2009

SANATCILAR
ARTISTS

Burhan ERSAN

Fiisun ARIKAN
Hikmet BARUTGUGIL
Mahmut PESTELI
Yilmaz ENES

Tanitim Kokteyli / Cocktail
18 Mart / March-18.2¢

Ask ve sir dolu bir sanat olan ebr(, kdkleri yaklasik

bin yil kadar eskilere giden bir Ttirk sanati olarak Orta
Asya’da dogdu. llk adi Cagatay’ca “Ebre” olan bu sanat
Ipek Yolu ile Iran’a geldi. “Ebri” (bulutumsu gibi) ya da
“Abru” (su yizi) adini aldi. Anadolu’da ebri olarak
anilan sanat, Selcuklular ve Osmanlilar déneminde yaygin
olarak kullanildi. 17.yy"in baslarinda Tark K&gidi adr ile
Avrupa’ya gitti.

Ebrunun ustalar Burhan Ersan, Fisun Arikan, Hikmet
Barutgugil, Mahmut Pesteli ve Yilmaz Enes’in eserlerinin
bir araya getirildigi bu sergide pek ¢ok farkli yorumla
karsilasacaksiniz.

An art filled with love and mystery, ebru has roots going
back 1000 years to Middle Asia as a Turkish Art. First
called “Ebre” in Cagtay language this mysterious art
came to Iran via the Silk Road and named Ebri (cloudy) or
“Abru” (face of water). In Anatolia this art form took the
name Ebru and has been used by Seljuks and Ottomans.
It traveled to Europe in the begining of the 17th century
and with the name Turkish Paper.

In this exhibition you will witness various looks of ebru
done by ebru experts, Burhan Ersan, Fusun Arikan,
Hikmet Barutcugil, Mahmut Pesteli ve Yilmaz Enes.
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SUTLUCE K.K.M.
SUTLUCE C.C.C.
16 - 22 MART / MARCH 2009
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Alaskar OZPERGIN
Eray ATAY

Nuray YUCE

Naile Eda RONABAR
Gizem DUNDAR

idil Ergin AYAR
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Ask ve sir dolu bir sanat olan ebr(, kokleri yaklasik bin yil
kadar eskilere giden bir Turk sanati olarak Orta Asya’da
dogdu. ilk adi Cagatay’ca “Ebre” olan bu sanat ipek
Yolu ile Iran‘a geldi. Ebri (bulutumsu gibi) ya da “Abru”
(su yuzt) adini aldi. Anadolu’da ebri olarak anilan
sanat, Selcuklular ve Osmanlilar déneminde yaygin
olarak kullanildi. 17.yy"in baslarinda Tark K&gidi adr ile
Avrupa’ya gitti.

An art filled with love and mystery, ebru has roots going
back 1000 years to Middle Asia as a Turkish Art. First
called “Ebre” in Cagtay language this mysterious art
came to Iran via the Silk Road and named Ebri (cloudy) or
“Abru” (face of water). In Anatolia this art form took the
name Ebru and has been used by Seljuks and Ottomans.
It traveled to Europe in the begining of the 17th century
and with the name Turkish Paper.
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu Ust Kat
SUTLUCE C.C.C. Hali¢ Hall Upper Floor
16-22 MART / MARCH 2009
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Nursen-Giivengc GUVEN
Ozcan OZCAN

Hasan TURKMEN

32

Minyatur; 151k, gdlge ve perspektifin 6nemli olmadigi
genellikle el yazmasi kitaplarin stslenmesinde kullanilan
renkli ve kiiguk tasvir resimleridir... Tezhip; eski bir sisleme
sanatidir. Arapca “altinlama” anlamina gelir, daha ¢ok
yazma kitaplarin sayfalarini hat levhalarinin kenarlarini
stislemede kullanilmigtir. iznik Cinisi; Kendine has
usliibuyla Tiirk sanatlan denildiginde akla ilk gelen iznik
Cinileridir. En guzel 6rnekleri 16.yGzyilda yapilmistir. 400
yildir yapilamayan giniler 40 yil 6nce Gstat Faik Kinmli
tarafindan yeniden canlandirilmigtir.

Miniature is an art where lighting, shading and
perspective do not play a major role. It is usually used to
decorate hand-written books with colorful and descriptive
images. Illumination in Arabic also means gilding and

is an old decorative art used in decorating hand-written
books and calligraphic tablets. iznik ceramic works are
one of the most recognized works in the world, the most
remarkable ones having been done in the 16" century.
For centuries this art form has remained outside the art
mainstream. Since 40 years, Faik Kirmli has been working
to bring this rare art back to life.
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu Ust Kat istanbul’da dogan genc erbruzen Merve Eroglu “Ebri
SUTLUCE C.C.C. Halic Hall Upper Floor insan ruhunu anlatan, insana hitab eden, o anki duygu
16-22 MART / MARCH 2009 ve duslncelerini su yuzeyine bitinuyle rengérenk

yansitmasini saglayan ¢ok 6zel bir sanat. Kisinin seving
ya da mutsuzluklarinin adeta sudaki ifadesi. Ebrli benim
6zguvenimi daha da pekistiren bir anlatim bigimi, sihirli
bir sertiven” diyor ve ekliyor: “Ebr( sanatini 6grenmemde
ve tutkuyla sevmemde emegi olan hocam Hikmet
Barutgugil’e, eserlerimdeki hat yazilarini yazma lutfGnda
bulunan muhterem hocam Hasan Celebi‘ye, ebrilarimi
minyaturlerle stsleyen sevgili teyzem Zehra Cekin’e,
isimlerini burada tek tek zikredemedigim, sanatima
degerli katkilarda bulunan sevgili dostlarima en icten

tesekkurlerimle.”

Born in istanbul young ebru artist Merve Eroglu describes
her feelings about her art as: “Ebru describes the soul

of a person and it's an improvisation of the feelings and
thoughts of that person reflected in a spectrum of colors
on water. It’s a reflection of happiness or sadness on
water. Ebru is a boost for my confidence, it's a magical
adventure” and she adds; “I thank Mr. Hikmet Barutcugil
who thought me the art and made me love it with great
passion. | also thank Mr. Hasan Celebi for writing the
calligraphy in my work and my aunt Zehra Cekin who
decorated my ebrus with miniatures. | am grateful for all

the other friends who contributed to my art.”
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu Ust Kat
SUTLUCE C.C.C. Hali¢ Hall Upper Floor
16-22 MART / MARCH 2009

SANATCILAR
ARTISTS

Zehra GEKIN
Tiilin GONULTAS

Giilcan BAL

Yazma kitaplarda, murakka adi verilen yazi albimlerinde,
ferman ve hisn-i hat levhalarinda, boya ve altinla yapilan
her tirla stsleme isine tezhip adi verilmistir. S6zcuk,
Arapca “zehep” (altin) kelimesinden gelir ve altinlama
demektir.

Minyatuarin ilk érnekleri 8. yuzyilda Orta Asya resminde
bulunan bu sanat, Tarklerin Yakin ve Orta Dogu’daki
varliklaryla cok genis bir alana yayilmistir. Ozellikle Biiyiik
Selguklular devri minyaturleri, Tirk minyatir sanatinin en
6nemli eserleridir. Klasik Turk minyaturleri canli renkleri,
duz gizgileri, hikayeci GslGbuyla kendini belli eder.

Ebru; su Gzerine serpistirilen sivi boyanin rastgele bezedigi
sekillerin ve bu sekillere miidahale edilmesiyle olusan
figurlerin kagida aktarilmasidir.

The embellishments in manuscripts, writing albums called
murakka, tablets or firman and beautiful writing, either
done in paint or gilt, are all defined as illumination. The
word comes from Arabic stem “zehep” (gold) and means
literally “gilding” or “begolding”.

The “Miniature” art form first expressed in the 8th century
paintings of Central Asia, spread over in a vast area as a
consequence of Turkish expansion into the in Near and
Middle East. Miniatures of the Great Seljuks era were

the most important works of the Turkish miniature art.
Classical Turkish miniatures are recognized by their vivid
colouring straight lines and depictive style.

Marbling is an art done on water with scattering ink in
various colors and transferring the formations onto paper
by placing paper on the water.
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu Ust Kat
SUTLUCE C.C.C. Hali¢ Hall Upper Floor
16-22 MART / MARCH 2009
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Nafiz SAHIN

Adaclar; doganin sessiz sahitleri... Agag kabuklari ise
agaglarin hatira defteri... Sanki yasadiklar kabuklarina
kaydediliyor gibi. Yasananlar, kabuklar tizerinde
sekilleniyor. O kabuklar bazen bir desene dénusuyor,
bazen bir ressamin fircasindan ¢ikmis tabloya... Strekli
ayni noktadan dinyaya bakan adaclar, yuzyillar boyu
neler yasamistir, nelere sahit olmustur. Agag kabuklar
birer fotograf makinesi gibi kaydedebilselerdi, neler
kaydedeceklerdi. Su kaynaklarinin tiikenmeye basladigi
bu yillarda; bir damla suyun énemi, insanlik tarafindan
yeni algilanmaya basladi. O damlalarin igindeki

yasami dogayla birlikte gérmek... Sergide yer alan, su
damlalarinin icinden dogaya bakis icerikli fotograflar;
yasam kaynagi olan suyun, ayni zamanda estetik bir
fotograf objesi oldugunu anlatiyor. Damlalar isimli makro
calismalardan da bir kismi sergide izleyicilerin begenisine
sunulup, kolaj bélumuinde agag kabuklart Gizerine yapilan
fotograf montajlar yer alacaktir.

Trees - the quiet witnesses of nature. Their bark is a living
diary, recording their lives and forming memories on
them. Sometimes they turn into patterns on trees, and
sometimes they turn into a canvas painted by an artist.
Observing life from a single place makes us wonder what
they have witnessed across centuries. If trees could take
pictures like cameras, what a great archive they would
have. In these years where water resources seem to be
falling, the importance of even one drop of water has
caught mankind’s attention. We need to see life and
nature through a single drop. The photos being displayed
in the exhibition tells us about water, the source of life,
looking through nature and expressing water aestetic for
photography. “Drops” are chosen from the macro works
of the artist and the collages include the photomontages
on the bark photos.
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu Ust Kat
SUTLUCE C.C.C. Hali¢ Hall Upper Floor
16-22 MART / MARCH 2009
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Nilifer TUTUNCU

Turkiye’de dogup buyuyen sanatgi Niltfer Tutinci binlerce
yillik Anadolu kiltar ve medeniyetlerinin topraklarindaki
izlerinden cok etkilenmis, eski Yunan ve Roma medeniyetleri
ile Selcuklu ve Osmanl Imparatorluklan sanatindan ilham
alip yaraticiigini beslemistir. Kimya muhendisligi konusunda
egitim almis olmasina ragmen sanattan uzak kalamamus,
egitimini Bilkent Universitesi Giizel Sanatlar béliimiinde

ve Sobutay Ozer Atélyeleri'nde devam ettirmistir. Dustinsel
ozelligiyle ilgilendigi ebru sanati onun yolunu tamamen
degistirmis ve Amerika’daki ilk sergisinde elde ettigi basari,
kendisine mithis bir ivme kazandirmistir. Eserlerinde kagit,
kumas, seramik ve deri kullanarak kendine has bir teknik
olusturmustur. Uluslararasi Soroptimist kultibiintin bir

uyesi olan sanatgi, San Francisco ve Ankara atélyelerinde
calismalarini strdirmekte, mistik ve diistinsel bu sanati kendi
tarziyla uygulamaktadir.

As an artist born and raised in Turkey, Nilufer TGtlinct has
always been influenced by the diverse Anatolian civilizations
that have flourished in the region for thousands of years.
These diverse cultures with their artistic heritage form

the sturucture of her work. The rich compositions of the
Ancient Greek and Roman Civilizations, later the Seljuk and
Ottoman Empires feed her inspiration and creativity. After
her education as a chemical engineer, her passion for art led
the artist to her modern arts education in Bilkent University
followed by her studies in The Sébiitay Ozer Studio. As

she found the opportunity to examine the traditional arts

of Anatolia, she concentrated on marbling “ebru”, due to
its meditative effects. Her first exhibition in the U.S. gave
her a major career boost. Using paper, cloth,ceramics, and
leather in her work, she developed a technique of her own.
As the member of the Soroptimist Club, the artist continues
discovering this mystical and meditative art in her San
Fransisco and Ankara studios.
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Ercan ARSLAN

Su, hig stphesiz yasamsal varligimizi stirdirmeye

yonelik en 6nemli unsur. Su ile gelen kaltur ise yasamin

ta kendisi. Buyik Menderes, dogdugu Afyon Dinar'dan,
Ege denizine dokuldugu Aydin, Soke ilgesine kadar genis
havzasi ile Ege Bolgesinin imzasidir. Bu imza, tarihte ilk
paranin ¢iktigi topraklara, glinimuizde en buyuk tekstil ve
turizm kentlerinin dogusuna, gelecekte en 6nemli tarm ve
sanayi merkezinin varligina atilan bir imzadir. Su ile gelen
kaltar, kendi cografyasi, ekolojik yapisi icinde, kendi yasam
aliskanliklarini yasatan, yeserten “bir kiltard” tanimlar.
Buglin Buyuk Menderes de dinyadaki érnekleri gibi
korunabilen ve korunamayan yénleri ile hem ekolojik hem
kalturel de@erleri icin micadele vermektedir.

Bu yasam savasina sahitlik i¢in, gogu zaman bir kare
fotograf, sayfalarca yazidan ¢ok daha fazla sey ifade
eder... Blylk Menderes Nehri sizi bu sahitlige davet
ediyor. Suyla gelen kultirimuze sahip ¢ikalim...

Gelecege aktaracagimiz degerleri birlikte koruyalim...

It is obvious that water is one of the most important
aspects of our life and the cultural wealth of it means
directly “life” itself. Blytik Menderes River which originates
from Afyon Dinar and goes through the Ege Region,
descends at Aydin Soke, is the signature of West Anatolia.
This signature, signifies the 12th century Lydian civilization
in the past, the most important centers of Turkey in textile
& tourism now and the vital agricultural lands of Anatolia
of the future. Bliylilk Menderes River struggles with the
responsibility under this signature. Not only the physical
environmental problems of our water resources but also
the cultural annihilation is our responsibility that we must
be aware of. Sometimes a glance explains a hundred
pages of stories. So, this is the story of Blyuk Mendres
River which invites us to be a witness of this responsibility.
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Serap Basol
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Dogayla i¢ ice olan yesil sanatci, ODTU isletme bélimiin
bitirip yoneticilik kariyerinin ardindan sanata yoneldi. “Adini
Hatirladigin Kuslar Kurtulur”, “Kayip Kaltdrlerin Ardinda”,
“Sevdiklerim/Sevmediklerim” baslica sergileridir. Gélyaz
sanat¢l programinda  “gégmeyen kuslar” isi, istanbul’daki
“cowparade - inek gegidinde” “mastercow-gezgininek”
heykeli, “laleler” sergisinde “lal-e-turka” heykelleri yer aldi.
Sanatgi ITU mimarlik égrencileriyle “kentsel ekoloji” projeleri
ve geri kazanim atélye galismalari, Yesil Adimlar Egitim
Dernegi adina “atik sanat olunca” sergileri diizenlemesi ve
kitap calismalart yapiyor. Seyahate, kutsal/doga/cevre, kulttrel
tarih ve mimarlik alaninda arastirma yapmaya, yazar/cizerlige
merakli sanatgi 5. Diinya Su Forumunda “su’daki evren —
evren'deki su” resimleri ile yer aliyor. www.serapbasol.net

The “green artist” Serap Basol studied Bussines
Administration in METU and began her artistic studies after
working as an executive manager. “The Birds Will be Safe

if You Remember Their Names”,”Behind the Lost Cultures”
and “ The Ones | Love/don’t Love” are her main exhibitions.
She also worked with the Gélyazi art programme, “The non-
migrating Birds”, CowParade in Istanbul with “mastercow”and
in the “Tulips” exhbition with “lal-e-turka”. The artist is now
working with the ITU architect students for ecology in cities
and recycling projects along with the Green Steps Foundation
“When Waste Becomes Art” exhibition. Interested in traveling,
sacred/nature/environment, doing research for history and
architecture , wrting/drawing Serap Basol will be joining the
5th Water Forum with her “water in the Universe- Universe in
the Water” exhibition. www.serapbasol.net
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i.T.U AYAZAGA KAMPUSU
I.T.U AYAZAGA CAMPUS

4 MART-14 HAZiRAN 2009
4 MARCH-14 JULY 2009

Sergi Organizasyonu: American Museum
of Natural History, New York (www.amnh.
org) ve Science Museum of Minnesota,

St. Paul (www.smm.org) tarafindan Great
Lakes Science Center, Cleveland; The
Field Museum, Chicago; Instituto Sangari,
Sao Paulo, Brazil; National Museum

of Australia, Canberra; Royal Ontario
Museum, Toronto, Canada; San Diego
Natural History Museum & Science Centre
isbirliginde gerceklestirilmistir.

Sergi Turkiye Temsilciligi ve produksiyonu :
THEPARTNERS(www.thepartners-ist.com)
tarafindan organize edilmistir.

Water: H20 = Life is organized by the
American Museum of Natural History, New
York (www.amnh.org), and the Science
Museum of Minnesota, St. Paul (www.
smm.org), in collaboration with Great
Lakes Science Center, Cleveland; The
Field Museum, Chicago; Instituto Sangari,
Sao Paulo, Brazil; National Museum

of Australia, Canberra; Royal Ontario
Museum, Toronto, Canada; San Diego
Natural History Museum; and Science
Centre Singapore with PUB Singapore.
The presentation of Water: H20 = Life in
Istanbul is organized by THE PARTNERS
(www.thepartners-ist.com).

Su Sergisi, Amerika Doga Tarihi Mizesi tarafindan
yaratilmigtir, 3 Kasim 2007 - 26 Mayis 2008 tarihleri
arasinda New York’ta American Museum of Natural
History’de, daha sonra Singapur'da sergilenmistir.
Birlesmis Milletler Kalkinma Programi UNDP ve Coca-
Cola sirketi tarafindan yuritalen “Her Damla Deger
Katar” projesi cercevesinde THEPARTNERS tarafindan
Turkiye'ye getirilen sergi, 4 Mart 2009 - 14 Haziran
2009 tarihleri arasinda ITU Ayazaga Kampiisii Doga
Tarihi Muzesi‘nde sergilenecektir. Sergi, canli hayvanlar,
interaktif uygulamalar ve kurgulari ile 7’den 70’e herkesin
suyun guizelliklerini ve mucizelerini kesfetmesine yardimci
olurken, diinyaya hayat veren en énemli kaynagin

yani suyun korunmasi igin bir farkindalik yaratmak
amacindadir.

Water,H20= Life was created by American Museum of
Natural History. It was displayed at American Museum

of Natural History in NewYork between 3 November
2007 — 26 May 2008 and then in Singapore. The exhibit
is being introduced to Turkey by THEPARTNERS under
the framework of the “Every Drop Matters” project of

the United Nations Development Programme and The
Coca-Cola Company. It will be displayed in ITU Ayazaga
Campus Natural History Museum between 4 March 2009
— 14 June 2009. With live animals, interactive displays
and immerse dioramas, the exhibit invites the whole family
to explore the beauty and wonder of water and raise
awareness about the challenges to protect Earth’s most
precious resource.
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TUTUN DEPOSU
TABACCO STORAGE
7-19 MART / MARCH 2009

SANATCILAR
ARTISTS

John Brown - United States, David Carlson
- United States, Richard L. Dana - United
States, Ashraf Fouad — Egypt, Mansoora
Hassan — Pakistan, Judy Jashinsky - United
States, Donna Kukama - South Africa,
Maggie Michael - United States, Ivana
Panizzi — Brazil, Patricia Secco- Brazil, Ruza
Spak — Germany, Betsy Stewart - United
States, Andres Tremols — Cuba GUEST
ARTISTS Malika Agueznay — Morocco,
Svetozara Alexandrova — Bulgaria, Neno
Belchev — Bulgaria, Jeanette Gaussi —
Afghanistan, Guntac Ozdemir (sound)

— Turkey, Nur Muskara — Turkey, Hassan
Meer — Oman CURATOR Cohn Drennan,
Director, Wichita Falls Museum of Art,
Texas

PROJECT COORDINATOR Mansoora
Hassan Ayub, Take Me To The River Co-
Founder
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Take Me to the River (Beni Nehre Gétir) degisik kulturlere
sahip insanlar arasinda bir képri olusturup bu kalttirlerin
benzer ve farkli renklerini ortaya ¢ikarmak igin bir araya
gelmis, cok uluslu, icinde pek ¢ok kultiri barindiran ve
pek cok konuyu ele alan bir sanatgi toplulugu.

5. Diinya Su Forumu’nun “Farkliliklarin Suda
Yakinlasmasi” temast, gesitli kiltarler arasinda bir képri
kurmayi gérev edinmis ve bu konuda basari saglamis bu
grupla gok 6rtlismustmekte.

7-19 Mart tarihleri arasinda gergeklesecek olan bu sergiyi
DEPO Contemporary Art agirliyor. (Daha fazla bilgi igin
DEPO: 212.292 3959)

Take Me to the River (TMTTR) is an international multi-
cultural, multi-discipline consortium of artists who strive
to create bridges of cultural outreach across borders by
reflecting both the diversities and similarities between
people of different countries. The overarching theme of
WWED, Bridging Divides for Water, did not go unnoticed
by the artists of TMTTR whose mission and success has
been achieved by building such cultural bridges through
international outreach. This cultural program will be
hosted by DEPO Contemporary Art March 7 — 19. Please
contact DEPO 212 292 39 56 for more information.
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SANTRALISTANBUL

Eski Silahtaraga

Elektrik Santrali / EYUP

Old Silahtaraga

Power Station / EYUP

16-22 MART / MARCH 2009

Paris‘teki “La Cité des Sciences et de |'industrie” ve

Fransiz ortaklar tarafindan dizenlenen “Herkes icin Su”
(Water for All) sergisi, TUSIAD ve WWF-Turkiye (Dogal

Hayati Koruma Vakfi) ortakligiyla, Garanti Bankasi’'nin
sponsorlugunda istanbul’da sergileniyor. Sergi 3 Mart— 31
Mayis 2009 tarihleri arasinda santralistanbul’un mekan
sponsoru oldugu Galeri 1'de gergeklestiriliyor. Suya iligkin
farkindah@r artirmayr amaglayan, bilimsel icerikli ve interaktif
sergide; bu hayati ve yeri doldurulamaz kaynaga erigimin
degeri ve su kaynaklarinin en iyi sekilde korunmasinda
bireysel sorumluluklarin 8nemi vurgulaniyor. Sergide yer

alan Gnitelerle, gegmiste, ginimuzde ve yakin gelecekte su
yonetiminden kaynaklanan sorunlar irdelenecek, gunlik su
kullaniminda tasarrufun yollar ve yeni teknolojiler ele aliniyor.
“Herkes icin Su” sergisinde gorerek, dokunarak ve dinleyerek
suyu taniyacaksiniz.

Curated by La Cité des Sciences et de |'industrie in Paris and
their French co-partners, with the cooperation of TUSIAD
and WWF-Turkey, sponsored by Garanti Bank, the “Water

for All” exhibition will be held in Istanbul from the 3rd of
March until the 31st of May 2009. The exhibition will take
place in the first Gallery of santralistanbul, which is the
venue sponsor of the event. The scientific and interactive
exhibition aims to raise consciousness towards water, as well
as teaching audiences the value of the access to this vital
and irreplaceable resource and the importance of personal
responsibility to preserve water sources efficiently. Within the
units of the exhibition, the problems of water management
from the past, present and future, in addition to ways to save
water in daily water usages, and new technologies are also
highlighted. The viewers will have the chance to familiarize
themselves with water by seeing, touching and listening in all
aspects of the “Water for All” exhibition.
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SUTLUCE K.K.M. 16-22 Mart tarihleri arasinda ISW ve ortak kuruluglan
Tematik Blok “Su ve Film Etkinlikleri, Istanbul 2009* isimli uluslararasi
SUTLUCE C.C.C bir etkinlik gerceklestirecektir. 120'nin tzerinde audio-

. vizliel isin Istanbul’da sergilenmesi disinda, Baskanhgini
Thematic Block Hulya Ugansu’nun yurittaga uluslararasi bir juri bu
16-22 MART / MARCH 2009 eserleri cesitli 6dullerle taglandiracaktir. 5. Dinya Su
Forumu sirasinda istanbul’un cesitli yerlerinde izlenime
girecek olan filimler, sirasiyla, Eylip Feshane’de Vatandag
Su Evi‘nde, istanbul Fransiz Kiiltir Merkezi, istanbul
ispanyol Kiiltiir Merkezi, italyan Kaltir Merkezi, Bilgi
Universitesi Santral istanbul Kamptisii’‘nde ve Findikli
Mimar Sinan Guzel Sanatlar Okulu’nda izlenebilirler.

From 16 to 22 March the ISW and its partners shall hold
the International “Water and Film Events” Istanbul 2009.
More than 120 audiovisual works are brought to Istanbul
and an international jury presided by Mrs. Hulya Ugansu
will be awarding the prizes. Subsequently, all the films
will be presented in different places around Istanbul
during the week of the 5th World Water Forum at: the
Citizens’ House for Water, the Institut Francais of Istanbul,
the Cervantes Institut, the Italian Cultural Center, the
University of Bilgi (Santral Istanbul) and that of Mimar
Sinan
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SUTLUCE K.K.M. Sinema Blogu
SUTLUCE C.C.C. Cinema Block
16-22 MART / MARCH 2009

SANATCILAR
ARTISTS

Kemal ONER
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Bir zamanlar dinyanin en blyuk i¢ denizlerinden biriyken,
hacminin ve kapladigr alanin yaridan fazlasini kaybeden
Aral Gélu, 1960tan beri bir cevre felaketine sahne oluyor.
Séz konusu felaketin boyutlarini Rus bilimadami Prof.
Nikolai Aladin “Bu, incil’de yer alabilecek kadar buyiik
bir felaket” sozleriyle ifade ediyor. Ancak gariptir, Aral
diinya kamuoyunun 6ntine ancak 1986 yilindaki Cernobil
nukleer felaketinden sonra gelebildi. Felaketin ¢6zimu
icin en ciddi adimlar ise, ancak Sovyetler Birligi'nin
dagilisindan sonra atilmaya basladi

The Aral Sea, which has who lost more than half of

its volume and the territory it occupied, although it

was among the biggest territorial seas of the world, an
ongoing and environmental disaster since 1960. Russian
scientist Prof. Nikolai Aladin expresses the magnitude of
the mentioned disaster as: “This is a disaster that is big
enough to be mentioned in the Bible.” However, the Aral
Sea was not noticed on the world agenda until after the
Chernobyl nuclear disaster of 1986.

Important actions devoted to the remediation of the
disaster were only initiated after the collapse of the Soviet
Union.
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SUTLUCE K.K.M.Sinema Blogu
SUTLUCE C.C.C. Cinema Block
16-22 MART / MARCH 2009

SANATCILAR
ARTISTS

Kemal ONER

Tarkiye'nin en buyuk kalkinma projelerinden biri olan
Guneydogu Anadolu Projesi‘nin; baslangig tarihinden bu
yana kat ettigi yol, basarmak istedikleri, basardiklari ve
basaramadiklari objektif bir bakis agisiyla anlatiimaktadir.
Buguinkd gelinen noktanin alti gizilmektedir. GAP"tarmsal
sulamada gelinen nokta ve bu noktanin bolgesel kalkinma
Uzerindeki etkilerinin” hikayesidir.

The documentary describes progress the Southeastern
Anatolia Project (GAP), one of the most important
development projects carried out in Turkey, what has
commenced since its beginning, the major aims of the
project, what has already been achieved, and those things
it has failed to deliver from an objective point of view. The
documentary is the story of “the current situation of the
agricultural irrigation and the impact of that situation on
regional development”.
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SUTLUCE K.K.M.Sinema Blogu
SUTLUCE C.C.C. Cinema Block
16-22 MART / MARCH 2009

SANATCILAR
ARTISTS

Ender Endén

¥

Su esittir hayat, ve daha ne kadar ¢cok sey! Bir 6zelligi
daha var ki bunu bilmemize ragmen 6nceliklerde nedense
biraz alt siralarda hatirliyoruz, o da: GUZELLIK SUDAN
GELIR! Bu ciimlenin bagina “biitiin” kelimesini kullanmak
belki de hig yanlis olmaz. En sevimsiz ¢iplak gérantmla
yer bir damla suyu bulunca yeserip cigek agmiyor mu?
Cevremize dikkat ettigimizde gergekten de guzelliklerin
kaynaginda suyun kendi roltint algak génullulukle
gizledigi ve bazen de coskulu bir sekilde apacik ilan ettigini
goruriz. Sunumumuz suyun bu ézelliklerini hatirlatmaya
calisarak, suyun yarattigr bazi gtizelliklere hem renk hem
de 3 BOYUT katacak.

Water equals life and many more. It has one other special
feature that we all know but underestimate: “Beauty
Comes from Water”.If we were to put “All” in the begining
of the phrase that wouldn’t be a mistake. A drop of water
is enough to florish even the most unattractive places.

In nature water astounds us with ways of embracing life
with great excitement also by humbly disguising the role
it takes beautifying the enviroment. This presentation aims
to remind us these specialties and the beauty coming
from water while adding color and third dimension to it.
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢
SUTLUCE C.C.C. Golden Horn
16-22 MART / MARCH 2009

istanbul‘un tarihi limani Halic'te Forum haftasi stiresince
tarihi ve modern teknelerin gezintilerine, kurek ve kano
gibi cesitli su sporlarr aktivitelerine tanik olacaksiniz.
Istanbul’da énemli bir kiiltiir hazinesi olan sakin Halic
sulart ayni zamanda medeniyetlerin bulustugu, farkliliklarin
birlestigi ve kaynastigi bir liman olmustur. Su sporlan

icin ideal bir parkur sunan Halig, Forum katilimcilar ve
istanbullular icin forum haftasi boyunca cesitli imkanlar
sunacakti. Amacimiz “su sehri” istanbul’da kiltiiriimiiziin
bir parcasi olan deniz ve su sporlari ile yasama zevkimizi
forum katilimcilari ile paylasmaktir. Sizleri diizenlenecek
etkinlikleri takip etmeye ya da hali¢ Uzerinde balik avlayan
amatdrlerle kaynagmaya davet ediyoruz.

During the forum week in the Golden Horn; one of the
oldest harbours in Istanbul, you are invited to join old
fashioned and modern boat tours, rowing activities, canoe
activities and much more. An important cultural treasure,
the Golden Horn and its calm waters unite the civilizations
and provides a “bridge between divides” which will be a
perfect spot for water activities. Our aim is to share these
water sports activities which is now a cultural attraction in
our water city Istanbul among our citizens and guests. We
invite you to these activities and suggest you to join the
amateur fishing on the Golden Horn.
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SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu
SUTLUCE C.C.C. Halic Hall

17 MART / MARCH 2009
20.%

Fazil SAY ve CRR iSTANBUL
SENFONi ORKESTRASI
Fazil SAY & CRR ISTANBUL
SYMPHONY ORCHESTRA

* Fazil SAY
Ipek Yolu / Silk Road

Ak Guvercin-Kara Bulutlar / White Pigeon-Black Clouds

Hint Danslari / Indian Dances

Massacre / Massacre

Toprak Ana’nin Tiirkiisti / Song of Mother Earth
Sef / Conductor: ibrahim Yazict

Piyano / Piano : Fazil Say

CRR istanbul Senfoni Orkestrasi

CRR istanbul Symphony Orchestra

* L.v.BEETHOVEN

Sonat No.17, Re minér, Op.31/ No.2
Sonata No.17, D minor, Op.31/No.2
Largo-Allegro

Adagio

Allegretto

Piyano / Piano: Fazil Say

* G.GERSHWIN
Summertime
Piyano / Piano : Fazil Say

* Fazil SAY
Kara Toprak / Black Earth
Piyano / Piano : Fazil Say

* Fazil SAY

Paganini’nin temas! tzerine caz gesitlemeleri
Jazz Variations on Paganini’s Theme
Piyano / Piano : Fazil Say

* Fazil SAY
Mozart Jazz
Piyano / Piano : Fazil Say

ipekyolu

Fazil Say’in yirmi dért yasindayken Berlin’de besteledigi bu
kongerto, bir “ipekyolu” sertiveninin ilging dykiustini dile getirir.
Dort Dogu diyarinin (Tibet, Hindistan, Mezopotamya, Anadolu)
folklorik 6geleri yapitta cagdas bir kavrayisla islenmistir. Say,
Hindistan ve Mezopotamya bélimleri icin otantik Dogu miizigine
iliskin on dort bin ses kaydinin bulundugu Berlin Halkbilim
Muzesinde (Vélkerkunde Museum Berlin) bes ay stresince
calismalar yapmis ve kuiguk bir “Etnomuzikolojik” arastirmaya
yonelmistir.

Yapit bir halk muzikleri soyutlamasi olarak calisiimasina karsin, asil
amaci, diis gticiiniin sinirsizigindan yararlanilarak ipekyolu’nun
gectigi Ulkelerin dogal atmosferini bir “kervanin seriiveni”
kapsaminda anlatmaktir.

Fazil Say’in 5. Diinya Su Forumu’nda verecegdi bu glizel konsere
Sef ibrahim Yazici yénetiminde CRR istanbul Senfoni Orkestrasi
eslik ediyor. Konser; Beethoven, Gershwin ve Fazil Say’in kendi
eserlerinden olusan Fazil Say Resitali ile devam ediyor.

Silk Road

The concerto, composed by Fazil Say in Berlin when he was
twenty four, tells the interesting story of the adventure of the “Silk
Road”. Folkloric elements of four eastern lands (Tibet, Indiq,
Mesopotamia and Anatolia) are processed with modern sense

of conception. For the Indian and Mesopotamian parts of the
concerto, Say made a five month study at the Berlin Folk Art
Museum where there are fourteen thousand voice recordings of
authentic Eastern music for his research about ethnomusicology.
Although the piece was composed as an abstract of folk music,
the main aim is to tell the natural atmosphere of the countries
that the Silk Road passes over in the concept of “adventure of
caravan” while using the infinite imagination of the mind.

Fazil Say will perform in 5th World Water Forum accompanied in
this concert by Ibrahim Yazici conducting CRR Istanbul Symphony
Orchestra. The marvellous concert will continue with a recital by
Fazil Say where pieces from Beethoven, Gershwin and his own
arrangements will be played.
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SUTLUCE K.K.M. FESHANE
2010 AKB SAHNELERI
SUTLUCE C.C.C. FESHANE
2010 ECoC STAGES

17-21 MART / MARCH 2009

istanbul 2010 Avrupa Kiiltiir Bagkenti
Ajansi, Forum haftasi boyunca Turk Sanat
Mduziginden gigan muzigine, funktan Latin
ezgilerine istanbul’da yasayan muziklerin
tim renklerini forum katilimcilaring,
Feshane ve Sitliice ana fuayede kurulan
istanbul 2010 sahnelerinde sergileyecek.
Caylariniz, kurabiyeleriniz ve nesenizle,
sizleri molalarda sahnelerine bekliyorlar.

Istanbul 2010 ECoC Agency plans 30
events which will be taking place during
the forum week 3 times each day during
coffee breaks. Various groups will be
performing all the colors of the music
living in Istanbul on the Feshane and
Sutliice Istanbul 2010 stages. These
artists will be waiting to accompany your
refreshments with musical enjoyment.

SANATCILAR / ARTISTS
Qinto Enstrumental

NAR’i World Fasil

Ametist

Kizilgay Trio

Bosa Cello Quartet

Kamerata istanbul

Kubilay Tuncer, illizyon Gésterisi / lllusion Show
T

Cana Cankaya

Ehli Keyif

Perspektif

Aylak Marti

Fil

20 MartMarch

LY

19 Mart/fiorch

LY

Tilirk Sk Mz

17 Mar/Morch
Trigh Clogsicel Mus,

10.30=11.00

|Feshane

Sutlice Fuaye

10.30-11.00

Aglan Ensanible

Tk Srt Mikz.
Trksh Chossboal Maus.

Klasik
Tiirk St Miiz.
Klaslk
Funk

Trish Clossicol Mus,

Tk Srt M.

Treksh Classical Mus.

Klasik
Clansicel
Gogan
Giypsy
Fard Soy
CRR Symp Orch,

16.30-17.00
16.30=17.00
Siltlice Fuaye
20.30-21.30
Suthice

|Feshane

Sitlice Fuaye

13.00-14.00
13.00-14.00

|Feshane




SUTLUCE K.K.M. Hali¢ Salonu
SUTLUCE C.C.C. Halic Hall

21 MART / MARCH 2009
20.3¢

CiHAT ASKIN
ASKIN ENSEMBLE

* Anonim

Sultaniyegah Sirto, (Derleyen: Sadi lsilay)
* Anonim

Hicaz Sirto

* Anonim

istanbul Kasap Havasi

* Anonim

Hicaz Mandira

¢ Nuri Halil Poyraz
Hicazkar Sirto

¢ Kemani Sebuh Aga
Kurdilihicazkar Longa

* Santuri Edhem Efendi
Sehnaz Longa

* Kemani Kevser Hanim
Nihavend Longa

Solistler / Soloists:

Serkan CAGRI (klarnet / clarinette)
Orhan OSMAN (buzuki / bouzouki)
Tahir AYDOGDU (kanun)

Yurdal TOKCAN (ud)

Omer AVCI (perkiisyon / percussion)
Mustafa OZDEMIR (kemenge)

Hasan GOZETLIK (trompet / trumpet)

Askin Ensemble

Sevil ULUCAN (keman / violin)

Eylem ARICA (keman / violin)

Nilay KARADUMAN (keman / violin)
Bahar BUYUKGONENG (keman / violin)
Emre ENGIN (keman / violin)

Cetin AYDAR (viyola / viola)

Elif Kantarct AKKAYA (viyola / viola)
Yelda Ozgen OZTURK (viyolonsel / cello)
Derya DAVULCU (viyolonsel / cello)
Aycan BILGINER (kontrbas / contrabass)

Cihat Askin, keman egitimine Prof. Ayhan Turan ile
basladi ve calismalarini Rodney Friend ve Yfrah Newman
esliginde Londra’da tamamladh. ilk resitalini 12 yasinda
verdiginde repertuarinda Paganini‘nin “24 Kapris”i
bulunmaktaydi. 1987'de En lyi Bartok Yorumcusu édiiliine
layik gortldu. Shlomo Mintz ve Ida Haendel gibi keman
virtiézleri ile ayni sahneyi paylasti. Askin Ensemble basta
olmak uzere bir cok 6zel orkestra ve toplulugun kurucusu
olan Cihat Agkin, iTU Dr. Erol Uger Miizik ileri Aragtirmalar
Merkezi ve Turk Musikisi Devlet Konservatuari’nda Midur
olarak gérev yapmaktadir. Sanatgi, konserlerinde Jean
Baptiste Vuillaume (1846) keman ile calmaktadir.

Cihat Askin started his violin lessons with Prof. Ayhan
Turan and completed his studies in London, studying
under Rodney Friend and Yfrah Newman. He gave his
first recital at the age of 12 and was able to play all
Paganini Caprices. He has been awarded The Best Bartok
interpreter in 1987. He appeared with violinist Shlomo
Mintz, lda Haendel. He is the founder of Askin Ensemble
and some other orchestras. He is also the director of
Center for Advanced Studies in Music at ITU and head of
Turkish Music State Conservatory. He uses a violin by Jean
Baptiste Vuillaume (1846) in his concerts.

Tum eserlerin keman ve ensemble diizenlemeleri Cihat Askin’ a aittir.
All songs’ violin and ensemble arrangement belong to Cihat Askin.
Misafir sanatcilarin katilimlariyla.

With the participation of the guest artists.
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SUTLUCE K.K.M.
m Tematik Blok
CEUMEY  sUTLUCE c.c.c.
SARHAE  Thematic Block

16-22 MART / MARCH 2009

SANATCILAR / ARTISTS

Maria Sezer
Ethem Ozgiiven
Ozan Adam
Denizcan Yizgul
Hakan Hisim
Candas Sisman
Ece Kalabak
Deniz Kader
Sinasi GUnes
Neriman Polat
Elvan Ekren

70

Kurye Video Organizasyonu’nun arsivindeki sanatgilardan
olusturulan video gésterimi, 5. Diinya Su Forumu temasi
“Farkliliklarin Suda Yakinlagmasi” konseptine uygun
olarak tasarlandi. Farkli kusaklardan ve farkli tekniklerden
yararlanan tiirk video santgilarinin igleri suya, denize ve
sehre yakinlasmalarini konu aliyor.

Chosen from the Kurye Video Organisation’s artist
archive, all the featured videos are designed for the 5th
World Water Forum’s theme” Bridging Divides”. From
different generations, these Turkish video artists used
different techniques, choosing their topics around the idea
of getting close to water, sea and the city.
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5. Diinya Su Forumu‘nun gergeklestiriimeisine katkida
bulunan dederli sponsorlarimiza tesekkiir ederiz.

5" World Water Forum would like to thank to our sponsors
whose contributions have made this organisation possible.
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